
DAS ARCOTEL NIKE ist 

ein Ort, zum Sonnen im 

Frohsinn und Kennenlernen 

von Persönlichkeiten. 

The ARCOTEL Nike is a 

special place where you can 

sun yourself in good cheer 

and celebrate with friends 

old and new.

ARCOTEL Nike 

Untere Donaulände 9

4020 Linz

Österreich 

T 43 732 7626-0   

E nike@arcotel.com    

nike.arcotel.com

Ihr Weg zu uns/Directions:

IN BESTER GESELLSCHAFT …

 

Grias   Enk!
IN LINZ



LA, LE, LU,  
GUT SCHLÄFST AUCH DU

COMFORT ZIMMER 
Sich einfach fallen lassen. Rein 

ins kuschelige Doppelbett. 

Gemütliches Zimmer mit 

Flatscreen-TV, Schreibtisch und 

Bad mit Wanne. Täglich frisch 

aufs Zimmer: knackige Äpfel. 

SUPERIOR ZIMMER 
Idyllischer Rückzugsort – warmes 

Licht, dunkles Holz und helle 

Stoffe machen’s gemütlich. 

Doppelbett mit Kopfteil aus 

weichem Leder, Bad in Marmor-

Rosé mit Wanne oder Dusche.  

JUNIOR SUITE 
Ungezwungenen Luxus erleben 

– von Etage 10 oder 11, der 

Blick aus bodentiefen Fenstern 

unterm Dach ist sensationell. Auf 

40 m2 findet die ganze Familie 

Platz: getrennter Wohn- und 

Schlafbereich. Entspannen und 

feinen Kaffee aus der eigenen 

Espresso-Maschine genießen.  

THEMEN-SUITEN
Kepler Suite – Spirit of Johannes 

Kepler – die Suite im 12. Stock 

ist ganz dem Ausnahme-

Astronomen verschrieben. Auf 

65 m2 Luxus pur mit getrenntem 

Wohn- und Schlafraum. 

Circle Suite – Eine runde Sache. 

Schlafen und träumen Sie im 

kreisförmigen Bett, blinzeln 

Sie durchs riesige Bullauge in 

die Morgensonne. Sensations-

Aussicht vom 12. Stockwerk über 

die Donau und die Weite des 

Mühlviertels.. 

Stahl Suite – Hommage an 

Stahl – Wohnidylle de luxe 

ganz im Zeichen der Linzer 

Traditionsindustrie. 49 m2 

Themen-Suite mit Nirosta-

Schwerpunkt. Aufwachen 

und staunen auf imposante 

Blickfänger: Donau, Pöstlingberg 

oder Linzer City in voller Pracht. 

DAS SCHWÄRMEN UND TRÄUMEN ...



COMFORT ROOMS 

Just let yourself go. And fall into 

the cosy double bed. Deliciously 

crisp apples delivered fresh to 

your room every day.

SUPERIOR ROOMS 

An idyllic retreat. With warm light, 

dark wood and light fabrics for an 

atmosphere of cosy hospitality. 

JUNIOR SUITE 

An experience of casual luxury. 

On the 10th or 11th floor, with 

sensational views from the floor-

to-ceiling windows. The 40 m² 

suite has enough space for the 

entire family.

THEMED SUITES

Kepler Suite – Reach for the stars. 

The suite on the 12th floor offers 

65 m² of pure luxury with separate 

living and sleeping space. 

Circle Suite– Round all around. 

Sleep and dream in a circular 

bed and squint through the huge 

porthole into the morning sun. 

Steel Suite – A homage to steel. 

Deluxe living in the spirit of Linz’s 

main industry. The 49 m² themed 

suite puts its design focus on 

stainless steel. Impressive sights to 

catch your eye. 



D
irekt an der Kulturmeile, 

unweit von Altstadt 

und Domviertel, 

mitten im Grünen die Kraft 

der Donau spüren. Zu den 

instagramablen Kulissen ist’s nur 

ein Katzensprung: Brucknerhaus, 

Lentos Kunstmuseum und Ars 

Electronica Center.  

 

Zu einem der beliebtesten 

Gesellschaftspunkte der Stadt 

geadelt, treffen sich hier 

Vielreisende, Kunstschaffende, 

Wirtschaftsgrößen und 

Alteingesessene. Menschen, 

die das Besondere suchen, 

finden sich hier. 

 

Logieren im ARCOTEL Nike 

ist unvergesslich! 

Feel the pull of the river on 

Linz’s culture mile, in a natural 

setting close to the city centre 

and the historic old town. From 

here it’s just a stone’s throw 

to several instagrammable 

backdrops like the Brucknerhaus 

festival and concert hall, the 

Lentos Art Museum and the 

Ars Electronica Center. 

Considered one of the most 

popular society hotspots 

in the city, the location 

attracts frequent travellers, 

artists, business leaders 

and local residents alike. 

So a stay at the ARCOTEL Nike 

promises to be an 

unforgettable experience!

EIN WOHLFÜHLORT DER 
SEINESGLEICHEN SUCHT

AM PULS DER STADT  .. .



BESTUHLUNGSVARIANTEN

RAUM
GRÖSSE 

in m2

HÖHE 
in m

BANKETT BLOCK EMPFANG THEATER PARLAMENT U-FORM

Boardroom 24,5 2,9 - 8 - - - -

Beethoven 38 2,8 - 20 - - - -

Schubert 82 2,8 60 30 100 80 50 30

Clubraum 64 2,8 40 24 70 60 30 25

Schubert/Clubraum 146 2,8 100 - 180 - - -

Schubert/Clubraum/uferei - 2,8 180 - - - - -

Strauß 55 2,8 40 14 50 40 24 14

Mozart 55 2,8 40 16 50 50 24 16

Lehar 25 2,8 - 10 20 20 10 -

Liszt 25 2,8 - 10 20 20 8 -

Bruckner 86 2,8 50 30 80 80 40 25

Strauß/Mozart 110 2,8 65 40 120 90 62 38

Mozart/Lehar 80 2,8 50 22 70 60 40 24

Strauß/Mozart/Lehar 135 2,8 80 40 140 90 62 38

Bruckner/Strauß/Mozart 196 2,8 140 60 200 180 100 52

Bruckner/Strauß/Mozart/Lehar 221 2,8 160 60 220 180 100 52





E
nergie bündeln, sich austauschen, aufs Ganze gehen – Unsere  

Tagungsräume sind das perfekte Setting für Ihre Veranstaltung. 

Licht, luftig und flexibel miteinander kombinierbar. Mobile 

 Trennwände erfinden die acht Räume immer wieder neu. Für bis zu 

180 Personen. Stärkende Pause,  Business-Lunch oder kleiner Umtrunk 

im Anschluss ans Event – unter Sonnensegeln auf der Terrasse. 

Bundle your strengths, exchange ideas, go all out – our conference 

rooms are the perfect setting for your event. Bright, airy and flexibly 

combinable, the mobile partitions make it possible to reinvent the eight 

rooms as needed up to 180 people. With invigorating breaks, a business 

lunch or a small drink after the event. Draw your strength from the flow 

of the Danube beneath the sun sail on the terrace. 

WO ANNÄHERUNG UND 
AUSTAUSCH GELINGEN

NACH GEDANKENSCHÄTZEN TAUCHEN  .. . 

Bankettbestuhlung: 
für festliche Anlässe, 
Empfehlung: acht 
Personen pro Tisch

Blocktafel: z.B. für 
Vorstandssitzungen  
(10-12 Pers.) oder als 
Variante mit mehreren 
kleinen Blöcken

Empfang: lockeres  
Get-together vor der 
Veranstaltung

Theaterbestuhlung: 
besonders geeignet, 
wenn kein Mitschreiben 
nötig ist

Parlament: ideal 
für Workshops und 
Schulungen, die 
Teilnehmer können 
mitschreiben

U-Tafel: die Teilnehmer 
sehen einander und 
der Referent hat einen 
direkten Zugang inmitten 
der Gruppe



D  
as schönste Versprechen 

der Welt. Im ARCOTEL 

Nike wird der Tag 

ganz Ihrer sein. Ja!-sagen 

auf der Sonnenterrasse mit 

Donau und Pöstlingberg im 

Hintergrund, eine Kulisse wie 

gemalt. Den festlichen Rahmen 

für bis zu 160 Gäste geben 

Banketträume und Szenelokal 

uferei. Innige Umarmungen, 

Tränen des Glücks und große 

Augen auf die Hochzeitstorte. 

Die zaubert unsere hauseigene 

Patisserie. Üppiges Buffet oder 

Gala-Menü – was immer Sie 

wünschen. Beseelt lassen Sie 

im Luxus der Circle-Suite den 

schönsten Tag Ihres Lebens 

ausklingen. Hochzeiten an der 

blauen Donau. Sie haben den 

Traum, bei uns wird er wahr.

Celebrate your love: give 

each other the most beautiful 

promise in the world. At the 

ARCOTEL Nike, the day will 

be yours. Say “I do!” on the 

sun-soaked terrace with the 

Danube and Pöstlingberg in the 

background. A festive setting 

for up to 160 guests awaits 

in the banquet rooms and 

the trendy uferei restaurant. 

Heartfelt hugs, tears of 

happiness and big eyes at the 

wedding cake, artfully created 

by our in-house patisserie. A 

luxurious buffet or gala menu? 

End your special day on a high 

note in the luxury of the Circle 

Suite. That’s your wedding on 

the Blue Danube. You have the 

dream – we make it come true.

EIN GÖTTLICHES PLATZERL  
FÜR DEN TRAUM IN WEISS  

ROMANTISCHE ARRANGEMENTS ERLEBEN … 





E 
gal ob Frühstücksbrunch, 

Mittagslunch, Café-

Nachmittag oder 

Abendessen á la Minute – 

unser Küchenchef versteht 

die Künste des Gastgebers. 

Tafelspitz, Kalbsbeuschel oder 

hausgemachte Mehlspeisen 

lassen unweigerlich Schwärmen.  

 

Zur Krönung gibt’s edle 

Tropfen aus Österreich und 

der Welt. Das macht Laune. 

Deftig vom Grill treibt der 

„Scharfe Bulle“ Ihnen den 

breitesten Grinser ins Gesicht. 

Daneben ein guter Platz zum 

Schwelgen: die Donauterrasse. 

Da sitzen Sonnenanbeter 

zum Nachmittags-Kaffee und 

gabeln ihr Stück Tradition: Die 

hausgebackene Linzertorte. 

 

Breakfast, brunch or lunch, 

afternoon coffee or dinner à la 

minute – our chef understands 

the art of hospitality. Enjoy 

Austrian veal and beef 

specialties or homemade 

pastries and cakes and top it all 

off with fine wines from Austria 

and the world.  

 

That’ ll be sure to put you in the 

mood. The “Spicy Bull” burger, 

juicy and straight from the grill, 

will paint a smile on your face. 

The uferei also is a wonderful 

place to chill with its Danube 

terrace. Here sun worshipers 

can spend the afternoon with 

coffee and a piece of local 

tradition: the home-made 

Linzer cake. Even seasoned 

foodies will be impressed.

GESCHMACKS-OFFENSIVE  
IN DER UFEREI

SICH GAUMENFREUDEN HINGEBEN  … 



E
gal wie Ihr Abend-

programm aussieht – der 

Aperitif oder Sundowner in 

unserer uferei ist der Start in einen 

gelungenen Abend. Wir servieren 

exklusive Weine, frisch gezapftes 

Bier und erfrischende Drinks auf 

der großzügigen Sommerterrasse 

oder in lässiger Atmosphäre in 

der uferei. Donaublick inklusive!

 

Whatever your plans for 

the evening, the aperitif or 

sundowner in our uferei is the 

perfect start to a wonderful 

evening. Here you will find select 

wines, beer fresh from the tap 

and a variety of refreshing drinks 

served either on the spacious 

terrace in the summer or inside in 

the laid-back atmosphere of the 

uferei. With fantastic views of the 

Danube included free of charge!

EIN GLAS 
GUTE LAUNE 
GENIESSEN 

GENUSSMOMENTE SAMMELN …

SLEEP 
174 Zimmer und Suiten
Themensuiten: Circle Suite,  
Stahl Suite, Kepler Suite 

174 rooms und suites
Theme suites: Circle suite,  
Steel suite, Kepler suite

Wi-Fi, Flatscreen TV, Safe, Minibar 
in allen Superior Zimmern & Suiten  

Minibar in all Superior  
rooms & suites

MEET & WORK 
8 Seminarräume (bis zu 180 Pers.),  
Boardroom, Business Suite 

8 seminar rooms (up to 180 persons),
boardroom, business suite

EAT & DRINK 
uferei – Café, Restaurant & Bar, 
Donauterrasse | terrace

OUR SERVICES
Wellnessbereich
Öffentliche Parkgarage
Öffentliche Schiffsanlegestelle

Spa area
Public car park
Public ship landing stage


